Indicazioni per la celebrazione liturgica e la preghiera
nel cinquantesimo anniversario del terremoto del Friuli


PREGHIERA DEL ROSARIO

Al termine della recita del Rosario di mercoledì 6 maggio (misteri della gloria) si può recitare la preghiera composta per l’anniversario del terremoto.


In italiano:

Nella croce l’unica Speranza

Signore Gesù,
principio e compimento della storia,
nostra vita e nostra speranza,
noi ti adoriamo e ti benediciamo.
 
La tua immagine porta i segni della distruzione
e della sofferenza del nostro popolo
a causa del terremoto.
Tu ci hai accompagnati
nei giorni della desolazione e dello smarrimento
e nel tempo dell’incertezza e dell’esilio;
hai visto le nostre lacrime e hai ascoltato i nostri gemiti
e ci hai condotti all’alba radiosa della Pasqua
quando tutto ciò che è distrutto viene ricostruito 
e ciò che è vecchio si rinnova.
 
Effondi ancora su di noi il tuo Spirito
e rendi solide le nostre comunità,
piene di fede, speranza e amore,
aperte ad ogni uomo,
soprattutto a chi tende la mano
ed è bisognoso di amore e di dignità.
 
Visita con la tua potenza
coloro che soffrono a causa delle tragedie naturali
e si sentono abbandonati e soli.
Fa’ che ogni ricostruzione
riguardi anche la vita interiore e i legami comunitari
perché la gloria di Dio è nell’uomo vivente.
 
Rimani con noi, Signore Gesù,
sii tu la nostra forza,
tu il nostro sostegno,
tu la nostra salvezza in ogni prova.
A te la lode e la gloria nei secoli.

Amen.


In friulano / Par furlan:

Te crôs la uniche Sperance

Signôr Jesù,
principi e compiment de storie,
nestre vite e nestre sperance,
nô ti adorìn e ti benedìn.
 
La tô imagjin e puarte i segnâi de distruzion
e de soference dal nestri popul
par vie dal taramot.
Tu nus âs compagnâts
tai dîs de desolazion e dal ingusiment
e tal timp de malsigurece e dal esili;
tu âs viodût lis nestris lagrimis e tu âs scoltât il nestri zemi
e tu nus âs fats rivâ a la albe sflandorose di Pasche
cuant che dut ce che al è sdrumât al ven tornât a fâ sù
e che al è vieri al torne gnûf. 

Spant ancjemò sore di nô il to Spirt
e fâs che lis nestris comunitâts a sedin saldis,
plenis di fede, di sperance e di amôr,
viertis a di ogni om,
massime a di cui che al slungje la man
e al à dibisugne di amôr e di dignitât.
 
Visite cu la tô potence
chei che a patissin par vie des tragjediis naturâls
e si sintin bandonâts e di bessôi.
Fâs che ogni ricostruzion
e tocji ancje la vite interiôr e i leams comunitaris
parcè che la glorie di Diu e je tal om che al vîf.

Reste cun nô, Signôr Jesù,
viôt di jessi tu la nestre fuarce,
tu il nestri jutori,
tu la nestre salvece tes provis.
A ti la laut e la glorie tai secui.

Amen.

In sloveno / V slovensčini:

Križ, edino upanje

Gospod Jezus,
začetek in konec zgodovine,
naše življenje in naše upanje,
častimo te in te blagoslavljamo.

Tvoja podoba nosi sledi uničenja
in trpljenja našega ljudstva
zaradi potresa.
Ti, ki si nas spremljal
v dneh opustošenja in zmede,
ter v času negotovosti in izgnanstva;
ti, ki si videl naše solze in slišal naše stokanje,
in nas vodil do svetle velikonočne zarje,
kjer se vse, kar je uničeno, ponovno vzpostavi in kar je staro, obnovi.

Še nas posveti po svojem Duhu
in okrepi naše skupnosti,
polne vere, upanja in ljubezni,
odprte za vsakega človeka,
še posebej za tiste, ki potrebujejo, da jim podamo roko
in ljubezen in dostojanstvo.

Obišči s svojo silno močjo tiste, 
ki trpijo zaradi naravnih tragedij 
in se počutijo zapuščene in osamljene. 
Naj vsaka obnova zadeva tudi notranje življenje in vezi v skupnosti,
saj je Božja slava v živem človeku.

Ostani z nami Gospod Jezus,
bodi naša moč,
bodi naša opora,
bodi naša rešitev v vsaki preizkušnji.
Tebi hvala in slava na veke vekov.
Amen.


In tedesco / Auf deutsch: 

Im Kreuz die einzige Hoffnung

Herr Jesus,
Anfang und Vollendung der Geschichte,
unser Leben und unsere Hoffnung,
wir beten dich an und preisen dich.
 
Dein Bild trägt die Zeichen der Zerstörung
und des Leidens unseres Volkes
durch das Erdbeben.
Du hast uns begleitet
in den Tagen der Trostlosigkeit und Verlorenheit
und in der Zeit der Unsicherheit und des Exils;
du hast unsere Tränen gesehen und unser Stöhnen gehört
und uns zum strahlenden Ostermorgen geführt,
an dem alles Zerstörte wieder aufgebaut wird 
und das Alte erneuert wird.
 
Gieße erneut deinen Geist über uns aus
und stärke unsere Gemeinschaften,
voller Glauben, Hoffnung und Liebe,
offen für jeden Menschen,
vor allem für diejenigen, die ihre Hand ausstrecken
und Liebe und Würde brauchen.
 
Besuche mit deiner Kraft
diejenigen, die unter Naturkatastrophen leiden
und sich verlassen und allein fühlen.
Ermögliche, dass jeder Wiederaufbau
auch das Innenleben und die Gemeinschaftsbeziehungen betrifft,
denn die Herrlichkeit Gottes liegt im lebendigen Menschen.
 
Bleibe bei uns, Herr Jesus,
sei unsere Kraft,
unsere Stütze,
unser Heil in jeder Prüfung.
Dir sei Lob und Ehre in alle Ewigkeit.

Amen.

